
Pro Charger Dock (USB) 4-Slot / 
(AC) 8-Slot NiMH with LCD

Instruction Manual

D461 / D861 

Unpacking and checking
You should find the following items in the packaging*. Please make sure they are undamaged and in good 
working order.

Charging instructions

Pro Charger Dock (USB) 4-Slot / (AC) 8-Slot NiMH with LCD

Fig. 2 Fig. 3

D461 D861

*For exact items in the pack, please refer to “In the box” section of the packaging. The specifications of the wall charger may 
vary based on the country version purchased. 

USB charging cable

USB power input: 5V/2A  AC power input: 12V/2A

Charging time**

NiHM 
(1–8 pcs)

Size Capacity (mAh) Charging time***
AA 1300–2600 mAh 0.9–3.6 hrs

AAA 650–950 mAh 1–3 hrs

** Charging time varies with different power input and battery capacity in different charger ranges. Please refer to 
corresponding charger instruction manual for details. 
***Charging time refers to charging one or two P461 battery chargers.

LCD display indications and function buttons

Slot Selection

Battery Selection

Function Mode

Pause/Resume

Confirmation

D861
a) Slot A selected
b) Slot B selected
c) All slots selected

a) Selected battery
b) No battery
c) Bad or single-use battery/error  
    (flashing)

a) Fast charging mode
b) ECO charging mode
c) Capacity check mode
d) Conditioning mode
e) Refresh mode
f) Recovery mode
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AC wall charger (D861)

For details of each function 
mode, please refer to the 
“Function modes” section.
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Features
•	 Charging of 1–8 pcs of AA  / AAA NiMH rechargeable batteries via battery charger(s) simultaneously
•	 Selectable Fast Charging, Eco Charging, Capacity Check, Conditioning, Refresh and Recovery modes for each 

or all batteries simultaneously
•	 LCD display
•	 Compatible charging for any GP 4-slot NiMH USB Charger#

#Exact Models: B421, M451 & P461  
(B421 & M451 support charging only, P461 is required for extended function modes).

Charging instructions
Read the instruction manual thoroughly before use. Keep the manual for future reference.
1.	 D461: Connect the micro USB end of the USB charging cable to the Micro USB port of the charger dock (Fig. 1a).  

D861: Connect the round plug of the AC wall charger to the charger dock (Fig. 1b).
2.	 D461: Connect the other end of the USB cable to a 2.0 A USB wall charger or other 2.0 A (or above) USB 

socket (Fig. 1a).  
D861: Plug the wall charger into a wall socket (Fig. 1b).

3.	 Insert NiMH rechargeable batteries into battery charger(s). Ensure correct polarity by matching the "+" and "–" 
symbols on the battery jacket with the markings on the charger (Fig. 2).

4.	 Place the battery charger(s) onto the charger dock (Fig. 3).  
If connected to a power source of less than 5V/2A, the charger dock may shut down. This will be indicated by 
red & green flashing LEDs and an empty flashing battery icon (   ) in the display. Connect the dock to a power 
source of at least 2A and reset the charger by removing and re-inserting it into the dock.

5.	 Repeat the steps below to customize the charging of each battery (Fig. 4a).
	 a.	 For D861 only: Press the Slot Selection button (   ) to select the slot(s) (Slot A, B or ALL) (Fig. 4b).
	 b.	 Press the Battery Selection button (   ) to select up to 4 batteries in the slot. 
	 c.	 Press the Function Mode button (   ) to select one of the six function modes for the selected battery/

batteries (see “Function Modes”). 
	 d.	 Press the Confirmation button (   ) to confirm the selected mode and start charging.
	 e.	 During charging, press and hold the Function Mode button (   ) for about 2 seconds to edit the function 

mode. After editing, press and hold the button again for about 2 seconds to continue the function program.
6.	 	Charging will commence and the battery icons on the display will show the charging status and progress of the 

batteries. Refer to Fig. 4c for charging status and Fig. 4d for charging progress.
7.	 Once the batteries are fully charged, remove the charger(s) from the charger dock. Remove the batteries from 

the charger(s) and disconnect the charger dock from the power supply. 
8.	 Press the Pause/Resume button (     ) to pause or resume the function mode of the selected battery/batteries. 

The selected function mode will be resumed when the button is pressed again.
9.	 Replace the batteries if the aging icons (   ) shows on the display for that particular channel (Fig 4c (d)).
10.	For charger usage instructions, please refer to the the corresponding instruction manual of GP 4-slot (B421, 

M451& P461) NiMH USB Charger.
For best performance and safety, always use GP NiMH batteries.

Function modes
See below and Fig. 4e for function of each function mode. To select any of these six function modes for a specific 
battery refer to the "Charging instructions" section.
a) Fast Charging Mode (Default charging mode)    
This mode will automatically start after 5 seconds when a battery charger is placed in the charger dock and no 
other function mode is selected (Approx. charging time for AA 2100 mAh / AAA 850 mAh batteries: 1.3–2.6 hours, 
1–4 pcs). 
b) Eco Charging Mode    
Use this mode to optimize the NiMH battery lifespan (Approx. charging time for AA 2100 mAh / AAA 850 mAh 
batteries: 4 hours).     
c) Capacity Check Mode^     
Use this mode to check the maximum battery capacity of a slow charging or aging battery. The process may take 
10–20 hours for discharging and recharging of the battery.
d) Conditioning Mode     
Use this mode to restore a battery which has been over-discharged or which has been stored for more than a year. 
In this mode the charger will gently recharge the battery and display a warning (   ) in case the battery cannot 
be recovered.
e) Refresh Mode^    
Use this mode to discharge a battery fully and measure the charge the battery held when it was inserted. After 
displaying the measurement the battery will be recharged fully. This process may take 10–20 hours.
f) Recovery Mode     
Use this mode to restore the capacity of batteries that have gone through many charging cycles. This mode 
involves several charge and discharge cycles and may take up to 80 hours or 3–4 days.

^•	 The data from capacity measurement is only for users’ reference only, and it is recommended to use GP brand battery 
with best performance.

•	 Capacity measurement according to GP proprietary methodology.
•	 Battery rated capacity marking according to international testing standard (IEC 61951-2), may be varied from device 

measurement result. 
•	 Individual battery capacity related to no. of used cycle, charging & discharging conditions in different temperature, 

humidity and test method. 

Usage tips
•	 It is normal for batteries to become hot during charging and they will gradually cool down to room 

temperature after charging.
•	 Remove batteries from the electrical device if the device is not going to be used for a long time.
•	 Battery storage temperature: -25 ~ +60°C            
•	 Charger dock operation temperature: 0 ~ +35°C
•	 After charging has started, press the Battery Selection button (   ) to check the status of each battery.
•	 If you want to replace the batteries in a battery charger during the charging process, press the Pause/

Resume button (   ) and remove the battery charger from the charger dock. After batteries are replaced, 
re-insert the battery charger back in the charger dock within 2 minutes and press the Pause/Resume button 
(   ) to resume the previous function program. The charger dock will go to stand-by mode if no battery 
charger is inserted after 2 minutes. 

•	 The charger dock automatically turns off after it has been idle for 2 minutes. It will automatically turn on 
when the slot selection button (   ) or confirmation button (   ) is pressed, or when the charger is plugged 
in. The charger dock will start charging after plugging in the charger.

Safety information
•	 This charger dock is designed to charge NiMH batteries only. Charging other batteries may lead to explosion, 

battery rupture or leakage, personal injury or property damage.
•	 This charger dock is designed for indoor use only. Do not expose the charger dock to rain, snow or direct 

sunlight.
•	 Do not use the charger dock in humid conditions.     
•	 Make sure the charger dock is used between 0 ~ +35°C.
•	 Do not use non-rechargeable, LiFePO4, NiCD or Li-ion batteries.
•	 Do not use the charger dock if the plug is damaged.
•	 Do not use the charger dock after it has been dropped or damaged. Do not open/disassemble the charger dock.
•	 This charger dock is maintenance-free but should be wiped clean regularly with a dry and soft cloth. Do not 

use abrasives or solvents. Unplug the charger dock before cleaning.
•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:  
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities. 
Contact your local government for information regarding the collection systems available. If electrical 
appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the groundwater 
and get into the food chain, damaging your health and well-being.
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Funkce
•	 Současné nabíjení 1-8 AA / AAA NiMH dobíjecích baterií pomocí nabíječky
•	 Volitelné režimy rychlé nabíjení, nabíjení Eco, kontrola kapacity, údržba, obnovení a zotavení pro kteroukoli baterii 

nebo pro všechny souběžně
•	 LCD displej 
•	 Kompatibilní nabíjení pro všechny 4zdířkové nabíječky GP NiMH USB#

# Konkrétní modely: B421, M451 a P461 (Pouze B421 a M451 podporují nabíjení, P461 je vyžadován pro rozšířené funkční 
režimy).

Pokyny k nabíjení
Před použitím si pečlivě přečtěte návod k použití. Návod uschovejte pro budoucí použití.
1.	 D461: Připojte konec micro USB nabíjecího kabelu k portu Micro USB nabíječky (obr. 1a). 

D861: Připojte kulatou zástrčku AC nástěnné nabíječky k dokovací stanici nabíječky (obr. 1b).
2.	 D461: Připojte druhý konec USB kabelu k 2.0 A USB nástěnné nabíječce nebo jiné 2.0 A (nebo vyšší) USB zásuvce 

(obr. 1a). 
D861: Zapojte nástěnnou nabíječku do zásuvky (obr. 1b).

3.	 Vložte dobíjecí baterie NiMH do nabíječky. Zajistěte správnou polaritu porovnáním symbolů „+“ a „-“ na plášti baterie se 
značkami na nabíječce (obr. 2).

4.	 Umístěte nabíječku(-y) baterií do nabíjecí patice (Obr. 3). 
Pokud je nabíječka připojena ke zdroji napájení nižším než 5V / 2A, může se vypnout. To bude indikováno červeně a 
zeleně blikajícími LED a prázdnou blikající ikonou baterie ( ) na displeji. Připojte dok k napájecímu zdroji alespoň 2A a 
resetujte nabíječku vyjmutím a opětovným vložením do doku.

5.	 Opakováním níže uvedených kroků přizpůsobíte nabíjení každé baterie (obr. 4a).
	 a.	 Jen pro D861: Stiskem tlačítka Výběr zdířky (   ) zvolíte zdířku(-y) (zdířka A, B nebo ALL (VŠE)) (Obr. 4b).
	 b.	 Stiskem tlačítka Výběr baterie (  ) zvolíte až 4 baterie ve slotu. 
	 c.	 Stiskem tlačítka Funkční režim (     ) zvolte jeden z šesti funkčních režimů pro zvolenou baterii(-e) (viz „Funkční 

režimy“). 
	 d.	 Stiskem potvrzovacího tlačítka (  ) vyslovíte souhlas se zvoleným režimem a zahájíte nabíjení.
	 e.	 Chcete-li během nabíjení upravit funkční režim, stiskněte tlačítko Funkční režim (  ) a asi 2 sekundy jej držte. 

Chcete-li po této úpravě pokračovat ve funkčním programu, stiskněte tlačítko znovu a asi 2 sekundy jej držte.
6.	 Nabíjení se spustí a ikony baterie na displeji zobrazí stav nabíjení a pokrok při nabíjení baterií. Stav nabíjení je popsán na 

obr. 4c a průběh nabíjení na obr. 4d.
7.	 Jakmile jsou baterie plně nabité, vyjměte nabíječku(-y) z nabíjecí patice. Vyjměte baterie z nabíječky(-ek) a odpojte 

nabíjecí patici od napájení.
8.	 Stiskem tlačítka Pozastavit/Pokračovat (   ) pozastavíte funkční režim pro zvolenou baterii(-e). Pokud toto tlačítko 

stisknete znovu, zvolený funkční režim bude pokračovat.
9.	 Pokud se na displeji příslušného kanálu (obr. 4c (d)) zobrazují ikony stárnutí (  ), baterie vyměňte.
10.	Pokyny k použití nabíječky naleznete v příslušném návodu k použití nabíječky GP NiMH USB se 4 sloty (B421, M451 

a P461).
Abyste dosáhli nejlepšího výkonu a bezpečnosti, vždy používejte baterie GP NiMH.

Funkční režimy
Funkce každého funkčního režimu jsou popsány níže a také na obr. 4e. Chcete-li některý z těchto šesti funkčních režimů 
přizpůsobit pro zvolenou baterii, prostudujte část „Pokyny k nabíjení“.
a) Režim rychlého nabíjení (výchozí režim nabíjení)       
Tento režim se automaticky spustí po 5 sekundách, když je nabíječka baterií vložena do dokovací stanice nabíječky a není 
vybrán žádný jiný funkční režim (přibližná doba nabíjení pro baterie AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 1,3–2,6 hodiny). 
b) Režim nabíjení Eco      
Tento režim používejte pro optimalizaci životnosti baterie AA / AAA NiMH  
(přibližná doba nabíjení pro baterie AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 4 hodiny).   
c) Režim kontrola kapacity^       
Tento režim používejte pro kontrolu maximální kapacity baterie po pomalém nabíjení nebo pro diagnostiku stárnutí baterií. 
Tento proces může trvat 10–20 hodin kvůli vybíjení a následnému nabíjení baterie.
d) Režim údržby       
Tento režim  můžete obnovit baterii, která byla vybitá nebo která byla uložena déle než rok. V tomto režimu nabíječka baterii 
opatrně dobije a zobrazí varování (   ) v případě, že nelze baterii vyjmout.
e) Režim obnovení^       
Tento režim použijte k úplnému vybití baterie a změření nabití baterie při jejím vložení. Po zobrazení měření se baterie zcela 
nabije. Tento proces může trvat 10–20 hodin.
f) Režim zotavení       
Tento režim použijte k obnovení kapacity baterií, které prošly mnoha nabíjecími cykly. Tento proces může trvat až 80 hodin, 
neboť je nutné provést několik vybití a nabití, aby byla baterie chráněna a zlepšil se její výkon.

^ •	 Data z měření kapacity jsou pouze pro referenční účely uživatelů a doporučuje se používat baterii značky GP s nejlepším 
výkonem.

•	 Měření kapacity podle vlastní metodiky GP
•	 Označení jmenovité kapacity baterie podle mezinárodní zkušební normy (IEC 61951-2) se může lišit od výsledku měření 

zařízení.
•	 Individuální kapacita baterie související s ne. použitých cyklů, podmínek nabíjení a vybíjení při různých teplotách, vlhkosti 

a zkušební metodě.

Tipy k použití
•	 Je normální, že se baterie během nabíjení zahřívají a po úplném nabití se postupně ochladí na pokojovou teplotu.
•	 Pokud se zařízení nebude delší dobu používat, vyjměte baterie z elektrického zařízení.
•	 Skladovací teplota baterie: -25 až +60°C            
•	 Provozní teplota nabíjení: 0 až +35°C
•	 Jakmile nabíjení začne, stav každé baterie ověříte stiskem tlačítka Volba baterie (  ).
•	 Chcete-li během procesu nabíjení vyměnit baterie v nabíječce baterií, stiskněte tlačítko Pozastavit/Pokračovat (  ) 

a vyjměte nabíječku z nabíjecí patice. Chcete-li, aby předchozí funkční program pokračoval, po výměně baterií znovu 
položte nabíječku baterií zpět do nabíjecí patice (během 2 minut) a stiskněte tlačítko Pozastavit/Pokračovat (  ). 
Pokud během 2 minut nedojde k připojení nabíječky baterií, nabíjecí patice přejde do pohotovostního režimu.

•	 Dokovací stanice se automaticky vypne po nečinnosti po dobu 2 minut. Automaticky se zapne, když je stisknuto tlačítko 
pro výběr slotu ( ) nebo potvrzovací tlačítko ( ), nebo když je zapojena nabíječka. Dokovací nabíječka se začne 
nabíjet po připojení nabíječky.

Bezpečnostní informace
•	 Tato nabíječka slouží k nabíjení pouze NiMH akumulátorů. Nabíjení akumulátorů jiného typu může vést k výbuchu, 

roztržení akumulátoru nebo k úniku elektrolytu a ke vzniku úrazu či škody na majetku.
•	 Tato nabíječka je konstruována k použití pouze v interiéru. Nevystavujte nabíječku působení deště, sněhu ani přímého 

slunečního světla.
•	 Nepoužívejte nabíječku ve vlhkém prostředí.
•	 Dbejte, aby se nabíječka používala v rozpětí teplot 0 ~ +35°C.
•	 Nepoužívejte nedobíjecí baterie ani LiFePO4, NiCD či Li-ion.
•	 Nepoužívejte nabíječku, pokud má poškozenou zástrčku.
•	 Nepoužívejte nabíječku poté, co spadla na zem nebo byla poškozena. Neotvírejte / nerozebírejte nabíječku.
•	 Tato nabíječka je bezúdržbová, je ale nutné ji pravidelně čistit suchou a měkkou utěrkou. K čištění nepoužívejte brusné 

materiály ani rozpouštědla. Před čištěním nabíječku odpojte.
•	 Tento přístroj mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými či duševními schopnostmi nebo 

nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo dostaly pokyny pro bezpečné používání 
tohoto zařízení a chápou příslušná rizika. Děti si s tímto zařízením nesmí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí 
provádět děti bez dozoru.

Toto zařízení vyhovuje části 15 pravidel FCC. Provoz tohoto zařízení se řídí následujícími podmínkami: (1) toto zařízení 
nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení musí přijímat veškeré rušení, včetně toho, které by mohlo mít nežádoucí 
účinky na jeho provoz.

Elektrická zařízení nelikvidujte jako netříděný komunální odpad, použijte systémy tříděného sběru odpadu. 
Informace o dostupných systémech tříděného sběru odpadu získáte u místních orgánů státní správy. Pokud jsou 
elektrospotřebiče likvidovány v zavážkách nebo na skládkách, mohou se do spodních vod a potravinového 
řetězce dostat nebezpečné látky způsobující poškození vašeho zdraví a zhoršení kvality života.

CZ



SKVlastnosti
•	 Súčasné nabíjanie 1-8 nabíjateľných batérií typu AA / AAA NiMH pomocou nabíjačky (batérií)
•	 Voliteľné režimy rýchleho nabíjania, ekologického nabíjania, kontroly kapacity, kondicionovania, obnovenia a zotavenia pre 

každú alebo všetky batérie súčasne
•	 LCD displej 
•	 Kompatibilné nabíjanie pre akúkoľvek 4-slotovú GP NiMH USB nabíjačku#

# Presné modely: B421, M451 a P461 (Iba B421 a M451 podporujú nabíjanie, pre rozšírené funkčné režimy sa vyžaduje P461).

Pokyny pre nabíjanie
Pred použitím si pozorne prečítajte návod na používanie. Návod si uschovajte pre budúce použitie.
1.	 D461: Pripojte koniec micro USB nabíjacieho kábla k portu Micro USB nabíjacej základne (Obr. 1a). 

D861: Pripojte okrúhlu zástrčku AC nástennej nabíjačky k doku pre nabíjačku (Obr. 1b).
2.	 D461: Pripojte druhý koniec kábla USB k nástennej nabíjačke USB 2.0 A alebo inej zásuvke USB 2.0 A (alebo vyššej) (Obr. 1a). 

D861: Zapojte nástennú nabíjačku do zásuvky v stene (Obr. 1b).
3.	 Vložte nabíjačky NiMH do nabíjačky (nabíjačiek) batérií. Zabezpečte správnu polaritu porovnaním symbolov „+“ a „-“ na plášti 

batérie so značkami na nabíjačke (Obr. 2).
4.	 Nabíjačku (nabíjačky) batérií vložte do nabíjacieho doku (Obr. 3). 

Ak je nabíjačka pripojená k zdroju napájania menšiemu ako 5V / 2A, môže sa vypnúť. Na displeji sa zobrazí červená a zelená 
blikajúca dióda LED a prázdna blikajúca ikona batérie ( ) na displeji. Pripojte dok k zdroju napájania najmenej 2A a nabíjačku 
resetujte jej vybratím a opätovným vložením do doku.

5.	 Opakovaním krokov uvedených nižšie prispôsobte nabíjanie každej batérie (Obr. 4a).
	 a.	 Len pre D861: Stlačením tlačidla Výber slotu (  ) vyberte slot (sloty) (slot A, B alebo VŠETKY) (Obr. 4b).
	 b.	 Stlačením tlačidla Výber batérie (  ) vyberte až 4 batérie v slote. 
	 c.	 Stlačením tlačidla Funkčný režim (  ) vyberte jeden zo šiestich funkčných režimov pre vybranú batériu/batérie (pozri 

„Funkčné režimy“). 
	 d.	 Stlačením tlačidla Potvrdenie (  ) potvrďte vybraný režim a spustite nabíjanie.
	 e.	 Pre upravenie funkčného režimu stlačte a podržte tlačidlo Funkčný režim (  ) počas nabíjania na približne 2 sekundy. 

Pre pokračovanie vo funkčnom programe stlačte a podržte tlačidlo po úprave na ďalšie 2 sekundy.
6.	 Spustí sa nabíjanie a ikony batérie na displeji zobrazia stav a priebeh nabíjania batérií. Stav nabíjania nájdete na Obr. 4c a 

priebeh nabíjania na Obr. 4d.
7.	 Po úplnom nabití batérií vyberte nabíjačku (nabíjačky) z nabíjacieho doku. Vyberte batérie z nabíjačky (nabíjačiek) a nabíjací 

dok odpojte od napájania.
8.	 Stlačením tlačidla Pozastaviť/Spustiť (  ) pozastavíte alebo spustíte funkčný režim vybranej batérie/batérií. Po opätovnom 

stlačení tlačidla sa znova spustí zvolený funkčný režim.
9.	 Ak sa na displeji príslušného kanálu zobrazujú ikony starnutia (  ) (Obr. 4c (d)), batérie vymeňte.
10.	Pokyny na používanie nabíjačky nájdete v príslušnom návode na používanie 4-slotovej (B421, M451 a P461) GP NiMH USB 

nabíjačky.
Aby ste dosiahli najlepší výkon a bezpečnosť, vždy používajte batérie GP NiMH.

Funkčné režimy
Funkcie každého funkčného režimu sú uvedené nižšie a na Obr. 4e. Ak chcete prispôsobiť niektorý z týchto šiestich funkčných 
režimov pre vybranú batériu, prečítajte si časť „Pokyny na nabíjanie“.
a) Režim rýchleho nabíjania (predvolený režim nabíjania)      
Tento režim sa automaticky spustí po 5 sekundách, keď je nabíjačka batérií vložená do doku pre nabíjačku a nie je zvolený žiadny 
iný funkčný režim (Približná doba nabíjania pre AA 2100 mAh / AAA 850 mAh batérie: 1,3 - 2,6 hodín). 
b) Režim ekologického nabíjania        
Tento režim použite na optimalizáciu životnosti AA / AAA NiMH batérie (Približná doba nabíjania pre AA 2100 mAh / AAA 850 mAh 
batérie: 4 hodiny).   
c) Režim kontroly kapacity^      
Tento režim použite na kontrolu maximálnej kapacity batérie pri pomalom nabíjaní alebo starnutí batérie. Proces vybitia a 
opätovného nabitia batérie môže trvať 10 - 20 hodín.
d) Režim kondicionovania        
Tento režim  môžete obnoviť vybitú batériu alebo batériu, ktorá bola uložená dlhšie ako jeden rok. V tomto režime nabíjačka jemne 
nabije batériu a zobrazí varovanie ( ) pre prípad, že sa batéria nedá vybiť.
e) Režim obnovenia^         
Tento režim môžete batériu úplne vybiť a zmerať nabitie batérie, ktorá bola vložená. Po zobrazení merania sa batéria úplne nabije. 
Tento proces môže trvať 10 - 20 hodín.
f) Režim zotavenia         
Tento režim použite na obnovenie kapacity batérií, ktoré prešli mnohými cyklami nabíjania. Tento proces môže trvať až 80 hodín, 
pretože na ochranu batérie a zlepšenie jej výkonu sú potrebné série jej vybitia a opätovného nabitia.

^ •	 Údaje z merania kapacity slúžia iba na informáciu používateľov a odporúča sa používať batériu značky GP s najlepším 
výkonom.

•	  Meranie kapacity podľa vlastníckej metodiky GP
•	 Označenie menovitej kapacity batérie podľa medzinárodnej skúšobnej normy (IEC 61951-2) sa môže líšiť od výsledku 

merania zariadenia.
•	 Kapacita individuálnej batérie súvisiaca s č. použitého cyklu, podmienok nabíjania a vybíjania pri rôznych teplotách, vlhkosti 

a skúšobnej metóde.

Tipy na používanie
•	 Je normálne, že sa batérie počas nabíjania zahrievajú a po úplnom nabití sa postupne ochladia na izbovú teplotu.
•	 Ak sa zariadenie nebude dlhší čas používať, vyberte batérie z elektrického zariadenia.
•	 Skladovacia teplota batérie: -25 ~ +60°C            
•	 Prevádzková teplota nabíjania: 0 ~ +35°C
•	 Po začatí nabíjania stlačte tlačidlo Výber batérie (   ) a skontrolujte stav každej batérie.
•	 Ak chcete vymeniť batérie v nabíjačke batérií počas procesu nabíjania, stlačte tlačidlo Pozastaviť/Spustiť (  ) a vyberte 

nabíjačku batérií z nabíjacieho doku. Po výmene batérií do 2 minút znova vložte nabíjačku batérií späť do nabíjacieho doku 
a stlačením tlačidla Pozastaviť/Spustiť (  ) obnovte predchádzajúci funkčný program. Ak do 2 minút nie je vložená žiadna 
nabíjačka batérií, nabíjací dok sa prepne do pohotovostného režimu. 

•	 Nabíjacia základňa sa automaticky vypne po 2 minútach nečinnosti. Automaticky sa zapne po stlačení tlačidla pre výber 
slotu (  ) alebo potvrdzovacieho tlačidla (  ) alebo po pripojení nabíjačky. Dok nabíjačky sa začne nabíjať po pripojení 
nabíjačky.

Bezpečnostné informácie
•	 Táto nabíjačka je určená na nabíjanie iba NiMH batérie. Nabíjanie iných batérií môže spôsobiť ich vybuchnutie, prasknutie 

alebo netesnosť, zranenie osôb alebo poškodenie majetku.
•	 Táto nabíjačka je navrhnutá len na použitie vo vnútorných priestoroch. Nabíjačku nevystavujte snehu, dažďu alebo priamemu 

slnečnému žiareniu.
•	 Nabíjačku nepoužívajte vo vlhkom prostredí. 
•	 Zaistite jej používanie v rozsahu teplôt od 0 do +35°C.
•	 Nepoužívajte nenabíjateľné, LiFePO4, NiCD alebo lítiovo-iónové batérie.
•	 Nabíjačku nepoužívajte s poškodeným napájacím vstupom.
•	 Nabíjačku nepoužívajte, keď spadla na zem alebo je inak poškodená. Nabíjačku neotvárajte/nerozoberajte.
•	 Táto nabíjačka nevyžaduje údržbu, ale pravidelne ju treba utierať suchou a mäkkou handrou. Nepoužívajte abrazívne čistiace 

prostriedky alebo rozpúšťadlá. Pred čistením odpojte nabíjačku od siete.
•	 Zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi 

schopnosťami alebo bez dostatočných skúseností, ak sú pod dohľadom a boli poučené o použití spotrebiča a možnom riziku. 
Deti sa nemôžu so zariadením hrať. Údržbu a čistenie nabíjačky nemôžu vykonávať deti bez dohľadu

Toto zariadenie vyhovuje požiadavkám smerníc FCC uvedených v časti 15. Prevádzka je podmienená splnením nasledujúcich 
dvoch podmienok: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (2) zariadenie musí zniesť akékoľvek pôsobiace 
rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaduce zhoršenie prevádzky.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komunálneho odpadu, odovzdajte ich do zberne triedeného odpadu. Informácie 
o zberných miestach získate na miestnom úrade. Ak sa elektrické zariadenia likvidujú na smetisku alebo skládke, 
nebezpečné látky môžu uniknúť do spodnej vody a dostať sa do potravinového reťazca, a tým poškodiť vaše zdravie.



HUFunkciók
•	 1–8 db AA /AAA típusú NiMH akkumulátorok egyidejű töltése egy vagy több akkumulátortöltővel
•	 Választható gyorstöltés, gazdaságos (Eco) töltés, kapacitás-ellenőrzés, kondicionálás, frissítés és helyreállítás üzemmód 

minden akkumulátorhoz egyidejűleg rendelkezésre áll
•	 LCD kijelző
•	 Bármilyen GP 4 foglalatos NiMH USB töltővel kompatibilis töltés#

#Pontos modellek: B421, M451 és P461 (Csak a B421 és M451 támogatja a töltést, a P461 szükséges a kibővített üzemmódokhoz).

Töltési utasítások
Használat előtt alaposan olvassa el a kezelési útmutatót. Őrizze meg az útmutatót későbbi használatra.
1.	 D461: Csatlakoztassa az USB töltőkábel micro USB végét a töltő dokkjának Micro USB portjához (1a ábra). 

D861: Csatlakoztassa az AC fali töltő kerek dugóját a töltő dokkolójához (1b ábra).
2.	 D461: Csatlakoztassa az USB-kábel másik végét egy 2,0 A-os USB-fali töltőhöz vagy más 2.0 A (vagy felette) USB-csatla-

kozóhoz (1a ábra). 
D861: Csatlakoztassa a fali töltőt a fali aljzatba (1b ábra).

3.	 Helyezze a NiMH újratölthető elemeket az akkumulátor töltőjébe. A helyes polaritást biztosítsa úgy, hogy az akkumulátor 
burkolatán található "+" és "-" szimbólumokat összekapcsolja a töltő jelöléseivel (2. ábra).

4.	 Helyezze az akkumulátortöltő(ke)t a dokkolóállomásra (3 ábra). 
Ha 5 V / 2A-nál kisebb áramforráshoz csatlakozik, a töltő dokkolója leállhat. Ezt a vörös és zöld villogó LED-ek és az üres, 
villogó elem ikon (  ) jelzi a kijelzőn. Csatlakoztassa a dokkolóelemet legalább 2A-os áramforráshoz, és állítsa vissza a töltőt 
azáltal, hogy eltávolítja és visszahelyezi a dokkba.

5.	 Ismételje meg az alábbi lépéseket az egyes akkumulátorok töltésének testreszabásához (4a. ábra).
	 a.	 Csak a D861 modell esetében: Nyomja meg a Foglalat kiválasztása gombot (   ) a foglalat(ok) (A, B vagy ALL foglalat) 

kiválasztásához (4b. ábra).
	 b.	 Nyomja meg az Akkumulátor kiválasztása gombot (   ) a foglalathoz tartozó akár 4 akkumulátor kiválasztásához. 
	 c.	 Nyomja meg az Üzemmód gombot (   ) a kiválasztott akkumulátor(ok)hoz tartozó hat funkcionális üzemmód egyikének 

kiválasztásához (lásd „Funkcionális üzemmódok”). 
	 d.	 Nyomja meg a Megerősítés gombot (   ) a kiválasztott üzemmód megerősítéséhez és a töltés elindításához.
	 e.	 Töltés közben nyomja meg és mintegy 2 másodpercig tartsa nyomva az Üzemmód gombot (    ) a funkcionális 

üzemmódban történő szerkesztési műveletekhez. A szerkesztést követően nyomja meg újra és mintegy 2 másodpercig 
tartsa nyomva a gombot az üzemmód programjának folytatásához.

6.	 Elindul a töltési folyamat, és a kijelzőn található akkumulátor ikonok kijelzik a töltés és az akkumulátorok állapotát. A töltés 
állapotát a 4c. ábrán, előrehaladását a 4d. ábrán követheti nyomon.

7.	 Az akkumulátorok teljesen feltöltött állapotában távolítsa el a töltő(ke)t a dokkolóállomásról. Távolítsa el az akkumulátorokat a 
töltő(k)ről, majd válassza le a dokkolóállomást az áramellátásról.

8.	 Nyomja meg a Szünet/Folytatás gombot (   ) a kiválasztott akkumulátor(ok)hoz tartozó üzemmód szüneteltetéséhez vagy 
folytatásához. A kiválasztott üzemmód a gomb újbóli megnyomásakor folytatódik.

9.	 Cserélje ki az akkumulátorokat, ha az adott csatornához tartozó kijelzőn megjelennek az elöregedést jelző ikonok (   ) 
(4c (d) ábra).

10.	A töltő használatához olvassa el a GP 4 foglalatos (B421, M451& P461) NiMH USB töltő megfelelő kezelési útmutatóját.
A legjobb teljesítmény és biztonság érdekében mindig GP NiMH akkumulátorokat használjon.

Üzemmódok
Az egyes üzemmódok működését lásd lent és a 4e. ábrán. A kiválasztott akkumulátor említett hat üzemmódja bármelyikének 
testreszabásához olvassa el a „Töltési utasítások” c. szakaszt.
a) Gyorstöltés üzemmód (alapértelmezett töltési üzemmód)       
Ez az üzemmód 5 másodperc után automatikusan elindul, ha az akkumulátortöltőt a töltő dokkolójába helyezik, és nincs kiválasztva 
más funkciómód (Az AA 2100 mAh / AAA 850 mAh típusú akkumulátorok hozzávetőleges töltési ideje: 1,3–2,6 óra). 
b) Eco (gazdaságos) töltés üzemmód      
Ez az üzemmód az AA / AAA NiMH típusú akkumulátorok teljesítményének és élettartamának optimalizálására szolgál (az AA 
2100 mAh / AAA 850 mAh típusú akkumulátorok hozzávetőleges töltési ideje: 4 óra).   
c) Kapacitás-ellenőrzés üzemmód^        
Ezzel a móddal ellenőrizheti a lassan töltődő vagy öregedő akkumulátor maximális akkumulátorkapacitását. A folyamat 10–20 órát 
is igénybe vehet az akkumulátorok kisütése, majd újratöltése esetén.
d) Kondicionálás üzemmód        
Ezzel az üzemmóddal visszaállíthatja az akkumulátort, amely már túl lemerült, vagy amelyet egy évnél hosszabb ideig tároltak. 
Ebben a módban a töltő óvatosan tölti az akkumulátort, és figyelmeztetést (  ) jelenít meg arra az esetre, ha az akkumulátort 
nem lehet visszanyerni. 
e) Frissítés üzemmód^        
Ezzel az üzemmódgal teljesen lemerítheti az akkumulátort, és megmérheti az akkumulátor töltését, amikor behelyezte. A mérés 
megjelenése után az akkumulátor teljesen feltöltődik. Ez a folyamat 10–20 órát is igénybe vehet.
f) Helyreállítás üzemmód        
Ezzel az üzemmóddal visszaállíthatja az akkumulátorok kapacitását, amelyek sok töltési cikluson mentek keresztül. A folyamat 
akár 80 órát is igénybe vehet, mivel a sorozatos kisütés és újratöltés szükséges művelet az akkumulátor védelméhez és teljesít-
ményének javításához.

^ •	 A kapacitásmérésből származó adatok csak a felhasználók hivatkozására szolgálnak, és a GP teljesítményű akkumulátor 
használata ajánlott.

•	 Kapacitásmérés a háziorvos szabadalmaztatott módszertana szerint
•	 Az akkumulátor névleges kapacitásának jelölése a nemzetközi tesztelési szabvány (IEC 61951-2) szerint eltérhet az 

eszköz mérési eredményétől.
•	 Az egyéni akkumulátor kapacitása a nemhez kapcsolódóan. a felhasznált ciklus, töltési és kisütési körülmények különböző 

hőmérsékleti, páratartalmi és tesztmódszerek szerint.

Használati tanácsok
•	 Az akkumulátorok töltés közbeni felforrósodása normális jelenség. Teljes feltöltés után fokozatosan visszahűlnek 

szobahőmérsékletre.
•	 Vegye ki az akkumulátorokat az elektromos készülékből, ha huzamosabb ideig nem használja a készüléket.
•	 Az akkumulátorok tárolási hőmérséklete: –25 ~ +60°C            
•	 A töltés üzemi hőmérséklete: 0 ~ +35°C
•	 A töltés elindulása után nyomja meg az Akkumulátor kiválasztása gombot (   ) az akkumulátorok állapotának ellenőrzéséhez.
•	 Ha a töltési folyamat közben akkumulátorcserét kíván végrehajtani az akkumulátortöltőben, nyomja meg a Szünet/Folytatás 

gombot (    ), és távolítsa el az akkumulátortöltőt a dokkolóállomásról. Az akkumulátorcserét követően 2 percen belül 
helyezze vissza az akkumulátortöltőt a dokkolóállomásra, majd nyomja meg a Szünet/Folytatás gombot (   ) az előző 
üzemmód programjának folytatásához. Ha az akkumulátortöltőt több mint 2 percig nem helyezi be, akkor a dokkolóállomás 
visszatér készenléti üzemmódba. 

•	 A töltő dokkolója automatikusan kikapcsol, miután 2 percig nem működött. Automatikusan bekapcsol, ha megnyomja a 
nyílásválasztó gombot (  ) vagy a megerősítő gombot (  ), vagy ha a töltő csatlakoztatva van. A töltődokkoló a töltő 
csatlakoztatása után megkezdi a töltést.

Biztonsági információk
•	 Ez a töltő csak NiMH-akkumulátorok töltésére alkalmas. Más típusú akkumulátorok töltése robbanáshoz, az akkumulátorok 

töréséhez vagy szivárgásához, személyi sérüléshez vagy anyagi kárhoz vezethet.
•	 A töltő beltéri használatra készült. Ne tegye ki a töltőt esőnek és hónak vagy közvetlen napsütésnek.
•	 Ne használja a töltőt nedves környezetben.   
•	 Ügyeljen arra, hogy a töltőt 0 és +35°C között használja.
•	 Ne használjon nem tölthető, LiFePO4-, NiCD- vagy lítiumion-akkumulátorokat.
•	 Ne használja a töltőt, ha annak csatlakozódugója sérült.
•	 Ne használja a töltőt, ha az leesett vagy sérült. Ne nyissa ki vagy szerelje szét a töltőt.
•	 A töltő nem igényel karbantartást, de rendszeresen le kell törölni egy puha és száraz ronggyal. Ne használjon súrolószert 

vagy oldószert. Tisztítás előtt válassza le a töltőt a hálózatról.
•	 A készüléket 8 éves vagy idősebb gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élő, illetve tapasztalat vagy 

ismeretek hiányában hozzá nem értő személyek csak felügyelet mellett vagy a készülék biztonságos használatára vonatkozó 
tájékoztatást követően és a lehetséges veszélyek megértése után használhatják. A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A 
felhasználó által végezhető tisztítást és karbantartást nem végezhetik felügyelet nélkül hagyott gyermekek.

Az eszköz megfelel az FCC előírások 15. részének. A működésre a következő két feltétel érvényes: (1) a készülék nem okozhat 
káros zavart, és (2) a készüléknek el kell viselnie az észlelt zavarokat, beleértve a nem kívánt működést okozó interferenciát.

Az elektromos berendezéseket ne a háztartási hulladékba helyezze, hanem az erre szolgáló gyűjtőpontokon adja le. 
Kérjen tájékoztatást a helyi hatóságoktól a rendelkezésre álló begyűjtési lehetőségekről. A hulladéklerakókba kerülő 
elektromos berendezésekből veszélyes anyagok szivároghatnak a talajvízbe, amelyek a táplálékláncba bejutva 
károsítják az emberi egészséget.



SILastnosti
•	 Simultano polnjenje 1–8 kosov NiMH akumulatorske baterij AA/AAA s polnilnikom(-i) baterij
•	 Izbirni načini za hitro polnjenje, okolju prijazno polnjenje, preverjanje zmogljivost, utekanje, osvežitev in 

obnovitev za vsako ali vse baterije hkrati.
•	 Zaslon LCD
•	 Združljivo polnjenje za vse 4-režne USB polnilnike za baterije GP NiMH#

# Natančni modeli: B421, M451 in P461 (B421 in M451 podpirata samo polnjenje, za razširjene načine delovanja 
je potreben P461.)

Navodila za polnjenje
Pred uporabo skrbno preberite navodila za uporabo. Navodila shranite za poznejšo uporabo.
1.	 D461: Priključite mikro USB konec USB polnilnega kabla na Micro USB vhod za polnilnik (sl. 1a). 

D861: Okrogli vtič izmeničnega zidnega polnilnika priključite na vmesnik polnilnika (sl.  1b).
2.	 D461: Drugi konec kabla USB priključite na stenski polnilnik 2,0 A ali na drugo vtičnico 2,0 A (ali več) (sl. 1a).

D861: Priključite stenski polnilec v stensko vtičnico (sl. 1b).
3.	 V polnilce akumulatorjev vstavite polnilne baterije NiMH. Zagotovite pravilno polarnost tako, da ujemate simbola 

"+" in "-" na plašču akumulatorja z oznakami na polnilniku (sl 2).
4.	 Namestite polnilnik(-e) baterij na polnilno postajo (sl. 3). 

Če je priključen na vir napajanja manjši od 5 V / 2A, se lahko priklopni polnilnik izklopi. To bodo označile rdeče in 
zelene utripajoče LED in prazna utripajoča ikona baterije ( ) na prikazovalniku. Priključite priklopno enoto na vsaj 
2A vir napajanja in ponastavite polnilnik tako, da ga odstranite in ponovno vstavite v priklopno enoto.

5.	 Ponovite naslednje korake, da prilagodite polnjene vsake baterije (sl. 4a).
	 a.	 Samo za D861: Pritisnite tipko za izbiro vtičnega mesta (   ), da izberete vtično(-a) mesto(-a) (vtično 

mesto A, B ali VSE) (sl. 4b).
	 b.	 Pritisnite tipko za izbiro baterije (   ), da izberete do 4 baterije v reži. 
	 c.	 Pritisnite funkcijsko tipko (   ), da izberete enega od šest funkcijskih načinov za izbrano(-e) baterijo(-e) 

(glejte „Funkcijski načini“). 
	 d.	 Pritisnite potrditveno tipko (   ), da potrdite izbrani način in zaženete polnjenje.
	 e.	 Med postopkom polnjenja držite funkcijsko tipko (  ) približno dve sekundi pritisnjeno, da uredite funkcijski 

način. Po urejanju ponovno pridržite tipko pribl. 2 sekundi, da nadaljujete funkcijski program.
6.	 Postopek polnjenja se začne in simboli baterije na zaslonu prikazujejo stanje polnjenja in napredek baterij. Glejte 

sl. 4c za stanje polnjenja in sl. 4d za postopek polnjenja.
7.	 Ko so baterije napolnjene do konca polnilnik(-e) s polnilne postaje. Odstranite baterije iz polnilnika(-ov) in polnilno 

postajo izklopite iz napajanja.
8.	 Pritisnite tipko Pause/Resume (   ), da zaustavite ali nadaljujete funkcijski način za izbrano(-e) baterijo(-e). 

Izbrani funkcijski način se bo nadaljeval, ko ponovno pritisnete tipko.
9.	 Zamenjajte baterije, če se na zaslonu za ta določen kanal prikažejo simboli staranja (   ) (sl. 4c (d)).
10.	Navodila za uporabo polnilnika najdete v ustreznih navodilih za uporabo polnilnika NiMH-USB s 4 vtičnim mesti 

(B421, M451 in P461).
Za najboljšo zmogljivost in varnost vedno uporabljajte baterije GP NiMH.

Funkcijski načini
Glejte spodaj in sl. 4e za funkcijo vsakega funkcijskega načina. Informacije za prilagoditev enega od šest funkcijskih 
načinov za izbrano baterijo najdete v poglavju »Navodila za polnjenje«.
a) Način hitrega polnjenja (privzeti način polnjenja)      
Ta način se samodejno zažene po 5 sekundah, ko v polnilno enoto vstavite polnilnik baterije in ne izberete nobenega 
drugega funkcijskega načina (približen čas polnjenja baterij AA 2100 mAh/AAA 850 mAh: 1,3–2,6 ure).
b) Način Eko polnjenja       
Uporabljajte ta način, da optimizirate življenjsko dobo baterij AA/AAA-NiMH (približen čas polnjenja baterij AA 
2100 mAh/AAA 850 mAh: 4 ure).   
c) Način preverjanja zmogljivosti^        
S tem načinom preverite največjo kapaciteto baterije za počasi polnjenje ali staranje. Postopek lahko traja 10–20 ur 
za praznjenje in polnjenje baterije.
d) Način kondicioniranja         
S tem načinom obnovite baterijo, ki je bila preveč napolnjena ali je bila shranjena več kot eno leto. V tem načinu 
polnilnik nežno napolni baterijo in prikaže opozorilo ( ) v primeru, da baterije ni mogoče obnoviti.
e) Osvežitveni način^         
S tem načinom v celoti izpraznite baterijo in izmerite napolnjenost baterije, ki je bila vstavljena, ko je bila vstavljena. 
Po prikazu meritve se bo baterija popolnoma napolnila. Ta postopek lahko traja 10–20 ur.
f) Obnovitveni način       
S tem načinom obnovite zmogljivost baterij, ki so pretekle številne cikle polnjenja. Postopek lahko traja do 80 ur, ker 
je serijsko praznjenje in polnjenje potrebno za zaščito baterije in njeno izboljšanje zmogljivosti.
^ •	 Podatki iz merjenja zmogljivosti so samo za uporabnike in je priporočljivo uporabljati baterijo znamke GP z najboljšo 

zmogljivostjo.
•	 Merjenje zmogljivosti po lastniški metodologiji GP
•	 Oznaka zmogljivosti baterije v skladu z mednarodnim standardom testiranja (IEC 61951-2) se lahko razlikuje od rezultatov 

merjenja naprave.
•	 Posamezna zmogljivost baterije povezana s št. uporabljenih ciklov, pogojev polnjenja in praznjenja pri različnih temperatu-

rah, vlažnosti in preskusni metodi.

Nasveti za uporabo
•	 Normalno je, da se baterije med polnjenjem segrejejo in se po končanem polnjenju povsem ohladijo na sobno 

temperaturo.
•	 Odstranite baterije iz električne naprave, če naprave dlje časa ne boste uporabljali.
•	 Temperatura shranjevanja baterije: –25 ~ +60°C            
•	 Delovna temperatura polnjenja: 0 ~ +35°C
•	 Po začetku polnjenja pritisnite tipko za izbiro baterije (   ), da preverite stanje vsake baterije.
•	 Če želite med polnjenjem zamenjati baterije v polnilniku, pritisnite tipko Ustavi/Nadaljuj (   ) in odstranite 

polnilnik iz polnilne postaje. Po zamenjavi baterij polnilnik v 2 minutah ponovno vstavite v polnilno postajo in 
pritisnite tipko Ustavi/nadaljuj (   ), da nadaljujete prehodni funkcijski program. Polnilna postaja preide v stanje 
pripravljenosti, če v dveh minutah ne vstavite polnilnika. 

•	 Priključni polnilnik se samodejno izklopi, ko je v prostem teku 2 minuti. Samodejno se vklopi, ko pritisnete gumb 
za izbiro reže (  ) ali potrditveni gumb (  ) ali ko je polnilnik priključen. Priključni polnilnik se začne polniti 
po vklopu polnilnika.

Informacije o varnosti
•	 Ta polnilnik je namenjen samo polnjenju baterij NiMH. Polnjenje drugih baterij lahko povzroči eksplozije, 

pretrganje baterij ali puščanje, poškodbe oseb ali škodo na stvareh.
•	 Ta polnilnik je zasnovan izključno za notranjo uporabo. Polnilnika ne izpostavljajte dežju, snegu ali neposredni 

sončni svetlobi.
•	 Polnilnika ne uporabljajte v vlažnem okolju. 
•	 Polnilnik uporabljajte v temperaturnem območju 0 ~ +35°C.
•	 Ne polnite baterij LiFePO4, NiCD ali Li-ion, ki niso predvidene za ponovno polnjenje.
•	 Polnilnika ne uporabljajte s poškodovanim vtičem.
•	 Polnilnika ne uporabljajte, če vam je padel na tla ali je poškodovan. Polnilnika ne odpirajte/razstavljajte.
•	 Polnilnik ne potrebuje vzdrževanja, vseeno pa ga redno brišite s suho in mehko krpo. Ne uporabljajte 

abrazivnih sredstev ali topil. Pred čiščenjem polnilnik odklopite iz električnega omrežja.
•	 Napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, motoričnimi ali umskimi 

sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, če jo uporabljajo pod nadzorom ali so bile poučene o varni 
uporabi naprave in razumejo tveganja. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti 
in vzdrževati naprave.

Naprava izpolnjuje zahteve FCC iz 15. dela. Pri delovanju morata biti izpolnjena naslednja pogoja: (1) naprava ne 
sme povzročati škodljivih motenj in (2) naprava se ne sme negativno odzivati na motnje, vključno z motnjami, ki lahko 
povzročijo neželeno delovanje.

Električnih naprav ne odvrzite med nesortirane komunalne odpadke, temveč jih oddajte ustreznim zbirnim 
mestom. Glede informacij o zbiranju posebnih odpadkov se obrnite na lokalno upravo. Če električno 
opremo odstranite na odlagališčih ali deponijah, lahko nevarne snovi prodrejo v podtalnico ter s tem 
preidejo v prehranjevalno verigo in ogrozijo vaše zdravje.



HRZnačajke
•	 Istovremeno punjenje 1 do 8 kom. AA  / AAA baterija putem punjača za baterije
•	 Može se odabrati za načine rada Brzo punjenje, Ekološko punjenje, Provjera kapaciteta, Poboljšanje, Osvježavanje i 

Oporavak za pojedinačnu bateriju ili sve baterije istovremeno
•	 LCD zaslon 
•	 Kompatibilno punjenje za sve GP NiMH USB punjače s 4 utora#

#Konkretni modeli: B421, M451 i P461 (B421 i M451 podržavaju samo punjenje, P461 je potreban za produžene funkcije rada.)

Upute za punjenje
Prije upotrebe pažljivo pročitajte upute za upotrebu. Zadržite upute za buduće čitanje.
1.	 D461: Spojite mikro USB kraj USB kabla za punjenje u Micro USB priključak priključka za punjač (Sl. 1a). 

D861: Spojite okrugli utikač AC zidnog punjača na priključak za punjač (Sl. 1b).
2.	 D461: Spojite drugi kraj USB kabela na zidni punjač od 2,0 A ili drugu utičnicu od 2,0 A (ili iznad) (Sl. 1a). 

D861: Uključite zidni punjač u zidnu utičnicu (Sl. 1b).
3.	 U punjač baterija umetnite NiMH punjive baterije. Osigurajte ispravnu polarnost podudaranjem simbola "+" i "-" na omotu 

akumulatora s oznakama na punjaču (Sl. 2).
4.	 Postavite punjač(e) za baterije na postaju za punjenje (Sl. 3). 

Ako je spojen na izvor napajanja niži od 5 V / 2A, priključak za punjač može se isključiti. To će označiti crveno-zelene trepereće 
LED diode i prazna treperi ikona baterije (  ) na zaslonu. Priključite priključnu stanicu na izvor napajanja od najmanje 2A i 
resetirajte punjač uklanjanjem i ponovnim umetanjem u priključnu stanicu.

5.	 Ponovite korake u nastavku da biste prilagodili postupak punjenja svake baterije (Sl. 4a).
	 a.	 Samo za D861: Pritisnite gumb za odabir utora (   ) da biste odabrali utor(e) (utor A, B ili ALL (SVI)) (Sl. 4b).
	 b.	 Pritisnite gumb za odabir baterije (   ) da biste odabrali do 4 baterije u utoru. 
	 c.	 Pritisnite gumb za funkcijski način rada (   ) da biste odabrali jedan od šest funkcijskih načina rada za odabranu bateriju/

baterije (pogledajte „Funkcijski načini rada”). 
	 d.	 Pritisnite gumb za potvrdu (    ) da biste potvrdili odabrali način rada i pokrenuli postupak punjenja.
	 e.	 Tijekom postupka punjenja pritisnite i držite gumb za funkcijski način rada (    ) pritisnutim 2 sekunde da biste uredili 

funkcijski način rada. Nakon uređivanja ponovno pritisnite i držite gumb pritisnutim 2 sekunde da biste nastavili s 
funkcijskim programom.

6.	 Punjenje će započeti, a ikone baterija na zaslonu prikazivat će status i napredak punjenja baterija. Pogledajte Sl. 4c za status 
punjenja i Sl. 4d za napredak punjenja.

7.	 Kada baterije budu u potpunosti napunjene, uklonite punjač(e) s postaje za punjenje. Izvadite baterije iz punjača i odspojite 
postaju za punjenje iz strujne mreže.

8.	 Pritisnite gumb za pauziranje/nastavak (    ) da biste pauzirali ili nastavili s funkcijskim načinom rada odabrane baterije/
baterija. Odabrani funkcijski način rada nastavit će se nakon ponovnog pritiska gumba.

9.	 Zamijenite baterije ako se na zaslonu za dotični kanal prikazuju ikone starenja (   ) (Sl. 4c (d)).
10.	Za upute za upotrebu punjača pogledajte odgovarajuće upute za upotrebu GP NiMH USB punjača s 4 utora (B421, M451 

i P461).
Za najbolje performanse i sigurnost uvijek upotrebljavajte GP NiMH baterije.

Funkcijski načini rada
Pogledajte informacije u nastavku i Sl. 4e za način funkcioniranja svakog funkcijskog načina rada. Da biste prilagodili bilo koji od tih 
šest funkcijskih načina rada za odabranu bateriju, pogledajte odjeljak „Upute za punjenje”.
a) Način rada Brzo punjenje (zadani način rada punjenja)        
Ovaj način rada automatski se pokreće nakon 5 sekundi kada se punjač za bateriju postavi u podnožje za punjač i ne odabere se 
neki drugi način rada (okvirno vrijeme punjenja za AA 2100 mAh / AAA 850 mAh baterije: 1,3 do 2,6 sati). 
b) Način rada Ekološko punjenje        
Upotrebljavajte ovaj način rada za optimizaciju vijeka trajanja AA / AAA NiMH baterija (okvirno vrijeme punjenja za  
AA 2100 mAh / AAA 850 mAh baterije: 4 sata).   
c) Način rada Provjera kapaciteta^         
Ovim načinom provjerite maksimalni kapacitet baterije za sporo punjenje ili starenje. Taj proces može potrajati 10 do 20 sati za 
pražnjenje i naknadno ponovno punjenje baterije.
d) Način rada Poboljšanje         
Pomoću ovog načina možete obnoviti ispražnjenu bateriju ili pohranjenu više od godinu dana. U ovom načinu, punjač će nježno 
napuniti bateriju i prikazati upozorenje (   ) u slučaju da se baterija ne može obnoviti. 
e) Način rada Osvježavanje^         
Pomoću ovog načina potpuno ispraznite bateriju i izmjerite napunjenost koju je baterija držala kad je umetnula. Nakon prikaza 
mjerenja baterija će se u potpunosti napuniti. Ovaj postupak može trajati 10–20 sati.
f) Način rada Oporavak         
Ovim načinom ponovnog uspostavljanja kapaciteta baterija su prošli kroz mnogo ciklusa punjenja. Taj proces može potrajati do 
80 sati sati jer su za zaštitu baterije i poboljšanje njezine učinkovitosti potrebni nizovi postupaka pražnjenja i ponovnog punjenja.

^ •	 Podaci iz mjerenja kapaciteta odnose se samo na korisnike i preporučuje se upotreba GP marke baterije s najboljim 
performansama.

•	 Mjerenje kapaciteta prema vlasničkoj metodologiji GP-a
•	 Oznaka kapaciteta baterije prema međunarodnom standardu ispitivanja (IEC 61951-2) može se razlikovati od rezultata 

mjerenja uređaja.
•	 Pojedinačni kapacitet baterije u vezi s br. korišteni uvjeti ciklusa, punjenja i pražnjenja u različitim temperaturama, vlažnosti 

i ispitnoj metodi.

Savjeti za upotrebu
•	 Normalno je da baterije tijekom punjenja postanu vrućima, a kada se u potpunosti napune, postupno će se hladiti do sobne 

temperature.
•	 Uklonite baterije iz električnog uređaja ako se uređaj duže razdoblje neće upotrebljavati.
•	 Temperatura za čuvanje baterija: -25 ~ +60°C            
•	 Temperatura tijekom postupka punjenja: 0 ~ +35°C
•	 Nakon početka postupka punjenja pritisnite gumb za odabir baterije (    ) da biste provjerili status svake baterije.
•	 Ako želite zamijeniti baterije u punjaču za baterije tijekom postupka punjenja, pritisnite gumb za pauziranje/nastavak (    ) 

i uklonite punjač za baterije s postaje za punjenje. Nakon zamjene baterija ponovno umetnite punjač za baterije na postaju 
za punjenje unutar 2 minute i pritisnite gumb za pauziranje/nastavak (    ) da biste nastavili s prethodnim funkcijskim 
programom. Ako se tijekom razdoblja duljeg od 2 minute ne umetne nijedna baterija, postaja za punjenje prijeći će u način 
pripravnosti za rad. 

•	 Priključak za punjač automatski se isključuje nakon što je u praznom hodu 2 minute. Automatski će se uključiti kada pritisnete 
gumb za odabir utora (  ) ili tipku za potvrdu (  ) ili kada je punjač uključen. Priključak za punjač počet će se puniti 
nakon što uključite punjač.

Informacije o sigurnosti
•	 Ovaj punjač je dizajniran za punjenje samo NiMH baterija. Punjenje drugih vrsta baterija može dovesti do eksplozije, puknuća 

ili otključavanje baterije ili nanošenje ozljeda ili materijalne štete.
•	 Ovaj punjač je dizajniran za rad samo u zatvorenim prostorima. Punjači ne bi trebali biti izloženi kiši, snijegu ili suncu.
•	 Punjač nemojte koristiti u prostorijama s visokom vlagom.     
•	 Punjači se mogu koristiti na temperaturama između 0 ~ +35°C.
•	 Nemojte koristiti baterije za jednokratnu uporabu ili LiFePO4, NiCD ili Li-ion baterije.
•	 Punjač nemojte koristiti ako je utikač oštećen.
•	 Nemojte koristiti punjač koji je ispušten ili oštećen. Nemojte otvarati / rastavljati punjač.
•	 Punjač ne zahtijeva nikakvo održavanje, ali ga treba redovito brisati suhom, mekom krpom. Nemojte koristiti abrazive ili 

otapala. Prije čišćenja isključite punjač iz izvora napajanja.
•	 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i osobe s ograničenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 

sposobnostima ili bez iskustva i znanja, samo ako to rade pod nadzorom ili su upućeni u sigurnu upotrebu uređaja i razumiju. 
povezani rizici. Djeca se ne bi trebala igrati s uređajem. Djeca ne smiju obavljati čišćenje ili održavanje namijenjeno korisniku 
bez nadzora odrasle osobe.

Ovaj uređaj je u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Uređaj se može koristiti pod sljedećim uvjetima: (1) ovaj uređaj ne smije uzrokova-
ti štetne smetnje i (2) ovaj uređaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, uključujući smetnje koje mogu uzrokovati neželjeni rad.

Električna oprema se ne smije odlagati zajedno s mješovitim komunalnim otpadom, već se mora zbrinuti kao dio 
sustava za odvojeno prikupljanje otpada. Više informacija o dostupnim sustavima prikupljanja osiguravaju tijela lokalne 
samouprave. U slučaju zbrinjavanja električnih uređaja na odlagalištima ili odlagalištima, postoji opasnost od ulaska 
opasnih tvari u podzemne vode i hranidbeni lanac te, posljedično, pogoršanja vašeg zdravlja i dobrobiti.



LTSavybės
•	 Vienu metu įkroviklyje kraunama nuo 1 iki 8 vnt. AA / AAA NiMH įkraunamos baterijos
•	 Pasirenkamasis greitas įkrovimas, energiją taupantis „Eco“ įkrovimas, talpos tikrinimas, baterijos būklės tikrinimas, atnaujini-

mo ir atkūrimo režimai vienai arba visoms baterijoms
•	 LCD ekranas 
•	 Įkrovimas suderinamas su bet kuriuo GP 4 lizdų NiMH USB įkrovikliu#

#Tikslūs modeliai: B421, M451 ir P461 (B421 ir M451 palaiko tik įkrovimą, P461 reikalingas išplėstiniams funkcijų režimams).

Įkrovimo instrukcijos
Prieš naudodami šį gaminį, atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją. Išsaugokite naudojimo instrukciją ateičiai.
1.	 D461: Prijunkite USB įkrovimo laido „micro USB“ galą prie įkroviklio doko „Micro USB“ lizdo (1a pav.). 

D861: Prijunkite apvalų kintamos srovės sieninio įkroviklio kištuką prie įkroviklio doko (1b pav.).
2.	 D461: Prijunkite kitą USB laido galą prie 2.0 A USB sieninio įkroviklio arba kito 2.0 A (ar naujesnio) USB lizdo (1a pav.). 

D861: Įjunkite sieninį įkroviklį į sieninį lizdą (1b pav.).
3.	 Įdėkite NiMH įkraunamas baterijas į akumuliatoriaus įkroviklį (-ius). Užtikrinkite teisingą poliškumą, suderindami simbolius „+“ ir 

„-“ ant akumuliatoriaus gaubto su žymikliais ant įkroviklio (2 pav.).
4.	 Įstatykite įkroviklį (-ius) į įkrovimo stotelę (3 pav.). 

Įkroviklio dokas gali būti išjungtas, jei jis prijungtas prie mažesnio kaip 5 V / 2A maitinimo šaltinio. Tai parodys raudoni ir 
žali mirksintys šviesos diodai ir tuščia mirksinti akumuliatoriaus piktograma (  ) ekrane. Prijunkite doką prie mažiausiai 2 A 
maitinimo šaltinio ir iš naujo nustatykite įkroviklį, išimdami ir vėl įkišdami į doką.

5.	 Pritaikykite toliau išvardintus žingsnius kiekvieno įkrovimo metu (4 pav.).
	 a.	 Tik modeliui D861: lizdui (-ams) (A, B arba VISIEMS) pasirinkti paspauskite lizdo pasirinkimo mygtuką (  ) (4b pav.).
	 b.	 Paspauskite baterijos pasirinkimo mygtuką (   ), kad pasirinktumėte iki 4 baterijų lizde. 
	 c.	 Paspauskite funkcijos režimo mygtuką (  ), kad pasirinktumėte vieną iš šešių režimų pasirinktai (-toms) baterijai (-oms) 

(žr. „Funkcijų režimai“). 
	 d.	 Pasirinkto režimo patvirtinimui paspauskite patvirtinimo mygtuką (  ), kad įkrovimas prasidėtų.
	 e.	 Norėdami pakeisti funkcijos režimą, įkrovimo metu 2 sekundes palaikykite nuspaustą funkcijos režimo mygtuką (  ). 

Po funkcijos režimo pakeitimo dar kartą 2 sekundes palaikykite nuspaustą mygtuką, kad tęstumėte pasirinktą funkcijos 
programą.

6.	 Prasidėjus įkrovimui, ekrane pasirodys baterijos piktogramos, kurios indikuoja baterijų įkrovimo būseną ir progresą. Norėdami 
patikrinti krovimo būseną vadovaukitės 4c pav., o krovimo progresui nustatyti vadovaukitės 4d pav.

7.	 Baterijoms visiškai įsikrovus, atjunkite kroviklį (-ius) nuo įkrovimo stotelės. Išimkite baterijas iš įkroviklio (-ių) ir atjunkite įkrovimo 
stotelę nuo maitinimo šaltinio.

8.	 Paspauskite „Sustabdyti / tęsti“ mygtuką (   ), norėdami pristabdyti arba atnaujinti funkcijos režimą pasirinktai (-oms) baterijai 
(-oms). Pasirinkta funkcija tęsis dar kartą paspaudus mygtuką.

9.	 Pakeiskite baterijas, jei ekrane matomos atitinkamos senėjimą indikuojančios piktogramos (  ) (4c (d) pav.).
10.	Įkroviklio naudojimo instrukcijas rasite atitinkamoje GP 4 lizdų (B421, M451 ir P461) NiMH USB įkroviklio naudojimo 

instrukcijoje.
Geriausiam našumo ir saugumo užtikrinimui, visada naudokite GP NiMH baterijas.

Funkcijų režimai
Toliau pateiktame aprašyme, taip pat 4e pav., nurodomi funkcijų režimai. Norėdami pritaikyti bet kurį iš šių šešių funkcijų režimų jūsų 
pasirinktoms baterijoms, informacijos ieškokite skyriuje „Įkrovimo instrukcijos“.
a) Greito įkrovimo režimas (numatytasis įkrovimo režimas)      
Šis režimas automatiškai įsijungs po 5 sekundžių, kai akumuliatoriaus įkroviklis įdedamas į įkroviklio doką ir nepasirenkamas joks 
kitas funkcijos režimas (apytikslis AA 2100 mAh / AAA 850 mAh baterijų įkrovimo laikas: 1,3–2,6 val.). 
b) „Eco“ įkrovimo režimas          
Naudokite šį režimą AA / AAA NiMH baterijos tarnavimo laiko prailginimui. (Apytikslis AA 2100 mAh / AAA 850 mAh baterijų 
įkrovimo laikas: 4 val.)   
c) Talpos tikrinimo režimas^       
Naudokite šį režimą, jei norite patikrinti maksimalų lėtai įkraunamo ar senstančio akumuliatoriaus akumuliatoriaus tūrį. Baterijos 
iškrovimas ir įkrovimas gali užtrukti 10–20 valandų.
d) Būklės režimas       
Naudokite šį režimą norėdami atkurti akumuliatorių, kuris per daug išsikrovęs arba kuris buvo laikomas daugiau nei metus. Šiuo 
režimu įkroviklis atsargiai įkrauna akumuliatorių ir parodys įspėjimą (  ), jei akumuliatoriaus nepavyks atkurti.
e) Atnaujinimo režimas^       
Naudokite šį režimą, jei norite visiškai iškrauti akumuliatorių ir išmatuoti akumuliatoriaus, kurį jis laikė, kai jis buvo įdėtas, įkrovą. 
Parodžius matavimą, akumuliatorius bus visiškai įkrautas. Šis procesas gali užtrukti 10–20 valandų.
f) Atkūrimo režimas       
Naudokite šį režimą norėdami atkurti daugelio įkrovimo ciklų akumuliatorių talpą. Šis procesas gali užtrukti 80 valandų, nes baterijos 
našumo gerinimui yra reikalinga jos iškrovimo ir įkrovimo veiksmų seka.

^ •	 Talpos matavimo duomenys skirti tik vartotojams ir rekomenduojama naudoti GP prekės ženklo akumuliatorius, kurių 
našumas yra geriausias.

•	 Talpos matavimas pagal šeimos gydytojo patentuotą metodiką.
•	 Akumuliatoriaus vardinės talpos žymėjimas pagal tarptautinį bandymo standartą (IEC 61951-2) gali skirtis nuo prietaiso 

matavimo rezultatų.
•	 Individuali akumuliatoriaus talpa, susijusi su Nr. naudojamo ciklo, įkrovimo ir iškrovimo sąlygų skirtingomis temperatūromis, 

drėgme ir bandymo metodu.

Naudojimo patarimai
•	 Įprasta, kad įkrovimo metu akumuliatoriai įkaista ir po to, kai visiškai įkraunami, jie palaipsniui atvėsta iki kambario 

temperatūros.
•	 Išimkite akumuliatorius iš elektros prietaiso, jei prietaisas nebus naudojamas ilgą laiką.
•	 Akumuliatorių laikymo temperatūra: nuo –25 iki +60°C            
•	 Įkrovimo temperatūra: nuo 0 iki +35°C
•	 Norėdami patikrinti kiekvienos baterijos statusą, prasidėjus įkrovimui paspauskite baterijos pasirinkimo mygtuką (   ).
•	 Norėdami pakeisti baterijas įkroviklyje įkrovimo metu, paspauskite mygtuką „Sustabdyti / tęsti“ (  ) ir išimkite įkroviklį iš 

įkrovimo stotelės. Pakeitus baterijas, per 2 minutes nuo įkrovimo sustabdymo įdėkite įkroviklį į įkrovimo stotelę ir paspauskite 
mygtuką „Sustabdyti / tęsti“ (  ), kad tęstumėte paskutinę programą. Įkrovimo stotelė persijungs į budėjimo režimą, jei per 
2 minutes nei vienas įkroviklis nebus įstatytas. 

•	 Įkroviklio dokas automatiškai išsijungia, kai jis 2 minutes nenaudojamas. Jis automatiškai įsijungs, kai bus paspaustas lizdo 
pasirinkimo mygtukas (  ) arba patvirtinimo mygtukas (  ) arba kai įkroviklis bus prijungtas.

Saugumo informacija
•	 Šis įkroviklis buvo suprojektuotas įkrauti tik NiMH akumuliatorius. Kito tipo akumuliatorių įkrovimas gali sukelti akumuliatoriaus 

sprogimą, plyšimą arba išsiliejimą arba tapti kūno sužalojimų ar materialios žalos priežastimi.
•	 Šis įkroviklis gali būti naudojamas tik uždarose patalpose. Įkroviklio negali veikti lietus, sniegas ar saulės spinduliai.
•	 Nenaudokite įkroviklio labai drėgnose patalpose.   
•	 Įkroviklį galima naudoti 0 ~ +35°C temperatūroje.
•	 Nenaudokite vienkartinių maitinimo elementų arba LiFePO4, NiCD ar ličio jonų akumuliatorių.
•	 Nenaudoti įkroviklio, jei kištukas yra sugadintas.
•	 Nenaudoti įkroviklio, jei jis krito arba yra apgadintas. Neatidarykite / nedemontuokite įkroviklio.
•	 Įkroviklis nereikalauja specialios priežiūros, tačiau jį reikia reguliariai valyti sausa, minkšta šluoste. Nenaudokite abrazyvinių 

preparatų ar skiediklių. Prieš pradedant įkroviklio valymą, išjungti jį iš maitinimo šaltinio.
•	 Vyresni nei 8 metų vaikai ir vyresnio amžiaus asmenys su ribotais fiziniais, jutimo ar intelektiniais sutrikimais arba neturintys 

patirties ir žinių, gali naudotis šiuo prietaisu tik tuomet, jei bus prižiūrimi arba buvo apmokyti, kaip reikia saugiai naudoti šį 
prietaisą, ir supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikams draudžiama žaisti su prietaisu. Be suaugusiojo asmens priežiūros 
vaikai neturėtų valyti ar atlikti kitų veiksmų, kuriuos turi atlikti vartotojas.

Įrenginys atitinka FCC taisyklių 15 dalies reikalavimus. Įrenginys gali būti naudojamas išpildžius šias sąlygas: (1) įrenginys negali 
sukelti kenksmingų trikdžių bei (2) įrenginys turi priimti gaunamus trikdžius, įskaitant trikdžius, sukeliančius nepalankų poveikį.

Elektros įrenginių negalima išmesti su buitinėmis atliekomis, juos reikia utilizuoti kartu su antrinėmis atliekomis. Daugiau 
informacijos apie prieinamas antrinių atliekų surinkimo sistemas suteikia vietiniai savivaldybės organai. Išmetant 
elektros įrenginius į šiukšlynus arba atliekų surinkimo vietas, yra rizika, kad pavojingos medžiagos pateks į gruntinius 
vandenis ir maisto grandinę, kas, rezultate, pablogins jūsų sveikatos būklę ir gerovę.



LVIezīmes
•	 1-8 gab. AA / AAA NiMH uzlādējamās vienlaicīga uzlāde ar bateriju lādētāju(-iem)
•	 Iespējams vienlaikus izvēlēties ātro uzlādi, Eco uzlādi, ietilpības pārbaudi, kondicionēšanas, atsvaidzināšanas un atkopšanas 

režīmu katrai atsevišķajai baterijai vai visām baterijām.
•	 LCD displejs
•	 Savietojama uzlāde ar jebkādiem GP 4 slotu NiMH USB lādētājiem#

#Precīzie modeļi: B421, M451 un P461 (B421 un M451 atbalsta tikai uzlādi, P461 ir nepieciešams paplašinātiem darbības režīmiem.)

Uzlādes instrukcija
Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet šo instrukciju. Uzglabājiet lietošanas instrukciju vēlākai uzziņai.
1.	 D461: Pievienojiet USB lādēšanas kabeļa micro USB galu lādētāja dokstacijas Micro USB portam (1.a attēls). 

D861: Pievienojiet maiņstrāvas sienas lādētāja apaļo spraudni lādētāja dokam (1.b att.).
2.	 D461: Pievienojiet otru USB kabeļa galu 2.0 A sienas sienas lādētājam vai citai 2.0 A (vai jaunākai) USB ligzdai (1.a att.). 

D861: Iespraudiet sienas lādētāju sienas kontaktligzdā (1.b att.).
3.	 Ievietojiet NiMH uzlādējamās baterijas akumulatora lādētājā (-os). Nodrošiniet pareizu polaritāti, saskaņojot akumulatora 

apvalka simbolu "+" un "-" ar marķējumiem uz lādētāja (2. att.).
4.	 Ievietojiet bateriju lādētāju(-s) uzlādes stacijā (3 att.). 

Ja lādētāja dokstacija ir pievienota strāvas avotam, kas mazāks par 5 V / 2A, tas var tikt izslēgts. Uz to norāda sarkanas un 
zaļas mirgojošas gaismas diodes un tukša mirgojoša akumulatora ikona (  ) displejā. Pievienojiet dokstaciju vismaz 2 A strāvas 
avotam un atiestatiet lādētāju, noņemot un atkārtoti ievietojot to dokstacijā.

5.	 Atkārtojiet turpmākos soļus, lai pielāgotu katras baterijas uzlādi (4.a att.).
	 a.	 Tikai D861: nospiediet slota izvēles pogu (  ), lai izvēlētos slotu(-s) (A, B vai VISI (ALL) sloti) (4.b att.).
	 b.	 Nospiediet bateriju izvēles pogu (   ), lai izvēlētos līdz 4 baterijām slotā. 
	 c.	 Nospiediet funkciju režīma pogu (  ), lai izvēlētos vienu no sešiem funkciju režīmiem atlasītajai baterijai/atlasītajām 

baterijām (skatīt „Funkciju režīmi”). 
	 d.	 Nospiediet apstiprinājuma pogu (  ), lai apstiprinātu izvēlēto režīmu un sāktu uzlādi.
	 e.	 Uzlādes laikā nospiediet un turiet funkcijas režīma pogu (  ) aptuveni 2 sekundes, lai pielāgotu funkcijas režīmu. Pēc 

pielāgošanas atkal nospiediet un turiet aptuveni 2 sekundes, lai turpinātu funkcijas režīmu.
6.	 Uzlāde sāksies, un baterijas ikonas displejā uzrādīs uzlādes statusu un bateriju progresu. Uzlādes statusu skatiet 4.c att., bet 

uzlādes progresu – 4.d att.
7.	 Tiklīdz baterijas ir pilnībā uzlādētas, izņemiet lādētāju(-s) no uzlādes stacijas. Izņemiet baterijas no lādētāja(-iem) un atvienojiet 

uzlādes staciju no strāvas padeves.
8.	 Nospiediet pauzes/atsākšanas pogu (  ), lai apturētu vai atsāktu funkcijas režīma izpildi atlasītajai baterijai/atlasītajām 

baterijām. Atlasītā funkcijas režīma izpilde atsāksies, vēlreiz nospiežot pogu.
9.	 Nomainiet baterijas attiecīgajam kanālam, ja displejā ir redzamas gatavības ikonas (  ) (4.c (d) att.).
10.	Lādētāja lietošanas norādes skatiet attiecīgajā GP 4 slotu (B421, M451 un P461) NiMH USB lādētāja lietošanas instrukcijā.
Lai iegūtu labāko jaudu un drošību, vienmēr izmantojiet GP NiMH baterijas.

Funkciju režīmi
Katra funkcijas režīmu funkciju skatiet turpmāk un 4.e att. Lai pielāgotu jebkuru no šiem sešiem funkciju režīmiem atlasītajai 
baterijai, lūdzu, skatiet sadaļu „Uzlādes instrukcija”.
a) Ātrās uzlādes režīms (noklusējuma uzlādes režīms)      
Šis režīms automātiski sāksies pēc 5 sekundēm, kad akumulatora lādētājs tiks ievietots lādētāja dokstacijā un netiks izvēlēts cits 
funkcijas režīms (aptuvenais AA 2100 mAh / AAA 850 mAh bateriju uzlādes laiks: 1,3–2,6 stundas). 
b) Eco uzlādes režīms          
Izmantojiet šo režīmu, lai optimizētu AA / AAA NiMH bateriju jaudas kalpošanas mūžu (aptuvenais AA 2100 mAh / AAA 850 mAh 
bateriju uzlādes laiks: 4 stundas).   
c) Ietilpības pārbaudes režīms^      
Izmantojiet šo režīmu, lai pārbaudītu lēnas uzlādes vai novecošanās akumulatora maksimālo akumulatora ietilpību. Process var 
aizņemt 10-20 stundu, lai izlādētu un pēc tam atkal uzlādētu bateriju.
d) Kondicionēšanas režīms       
Izmantojiet šo režīmu, lai atjaunotu akumulatoru, kas ir pārāk izlādējies vai kas ir glabāts vairāk nekā gadu. Šajā režīmā lādētājs 
maigi uzlādēs akumulatoru un parādīs brīdinājumu (  ), ja akumulatoru nevar atgūt.
e) Atsvaidzināšanas režīms^      
Izmantojiet šo režīmu, lai pilnībā izlādētu akumulatoru un izmērītu akumulatora uzlādes līmeni, kad tas tika ievietots. Pēc mērījumu 
parādīšanas akumulators tiks pilnībā uzlādēts. Šis process var ilgt 10–20 stundas.
f) Atkopšanas režīms      
Izmantojiet šo režīmu, lai atjaunotu to akumulatoru ietilpību, kuri ir izgājuši daudzus uzlādes ciklus. Šis process var aizņemt līdz pat 
80 stundām, jo nepieciešams veikt izlādi un uzlādi, lai aizsargātu bateriju un uzlabotu tās jaudu.

^ •	 Kapacitātes mērīšanas dati ir paredzēti tikai lietotājiem, un ieteicams izmantot GP zīmola akumulatoru ar vislabāko 
veiktspēju.

•	 Jaudas mērīšana pēc ģimenes ārsta patentētās metodikas
•	 Akumulatora nominālās jaudas marķējums saskaņā ar starptautisko testēšanas standartu (IEC 61951-2) var atšķirties no 

ierīces mērījumu rezultātiem.
•	 Individuālā akumulatora ietilpība, kas saistīta ar nē. izmantotā cikla, uzlādes un izlādes apstākļu atšķirīgā temperatūrā, 

mitrumā un testa metodē.

Lietošanas padomi
•	 Bateriju sakaršana uzlādes laikā ir normāla, un pēc pilnīgas uzlādes tās pakāpeniski atdzisīs līdz istabas temperatūrai.
•	 Izņemiet baterijas no elektroierīces, ja ierīci nav paredzēts lietot ilgu laiku.
•	 Baterijas glabāšanas temperatūra: -25  līdz +60°C            
•	 Uzlādes darba temperatūra: 0  līdz +35°C
•	 Pēc tam, kad uzlāde ir sākusies, nospiediet baterijas izvēles pogu (  ), lai pārbaudītu katras baterijas statusu.
•	 Ja uzlādes laikā vēlaties nomainīt baterijas bateriju lādētājā, nospiediet pauzes/atsākšanas pogu (  ) un izņemiet bateriju 

lādētāju no uzlādes stacijas. Kad baterijas ir nomainītas, 2 minūšu laikā ievietojiet bateriju lādētāju atpakaļ uzlādes stacijā un 
nospiediet pauzes/atsākšanas pogu (  ), lai atsāktu iepriekšējo funkcijas režīmu. Uzlādes stacija pāries gaidstāves režīmā, 
ja 2 minūšu laikā tajā netiks ievietots bateriju lādētājs. 

•	 Lādētāja dokstacija automātiski izslēdzas pēc tam, kad tā 2 minūtes ir bijusi dīkstāvē. Tas automātiski ieslēgsies, kad tiek 
nospiesta slota izvēles poga (  ) vai apstiprināšanas poga (  ) vai kad lādētājs ir pievienots. Lādētāja dokstacija sāks 
uzlādēt pēc lādētāja pievienošanas.

Drošības informācija
•	 Šis lādētājs tika projektēts tikai akumulatoru NiMH lādēšanai. Cita tipa akumulatoru lādēšana var radīt akumulatoru eksplozi-

ju, saplīšanu vai noplūdi kā arī radīt traumas vai materiālos zaudējumus.
•	 Šis lādētājs ir paredzēts darbam tikai slēgtās telpās. Lādētāju nedrīkst pakļaut lietus, sniega vai saules staru iedarbībai. 
•	 Lādētāju nelietot ļoti mitrās telpās.     
•	 Lādētāju drīkst lietot temperatūras diapazonā 0 ~ +35°C.
•	 Nelietot parastās baterijas vai LiFePO4, NiCD vai Li-ion akumulatorus.
•	 Lādētāju nelietot kontakta bojājuma gadījumā.
•	 Lādētāju nelietot, ja tas ir nokritis vai bojāts. Lādētāju neatvērt/neizjaukt.
•	 Lādējam nav nepieciešama konservācija, bet to nepieciešams regulāri slaucīt ar sausu, mīkstu drānu. Nelietot abrazīvus 

līdzekļus vai šķīdinātājus. Pirms tīrīšanas sākuma lādētāju atvienot no barošanas avota.
•	 Šo ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki ar ierobežotām fiziskām, sensoriskām  vai garīgām spējām, vai bez 

pieredzes un zināšanām tikai tad, ja viņi to dara uzraudzībā vai ir saņēmuši norādījumus par ierīces drošu lietošanu un 
saprot ar to saistīto risku. Bērni nedrīkst spēlēt ar ierīci. Bērni nedrīkst veikt lietotājam paredzēto tīrīšanu vai apkopi bez 
pieaugušo uzraudzības.

Ierīce izpilda noteikumu FCC 15 daļu. Ierīci var lietot izpildot sekojošus nosacījumus: (1) ierīce nedrīkst radīt kaitīgus traucējumus, 
kā arī (2) ierīcei jāņem saņemtie traucējumi, ieskaitot traucējumus, kuri rada nelabvēlīgu iedarbību. 

Elektriskās ierīces nedrīkst izmest kopā ar citiem komunāliem atkritumiem, bet tos nepieciešams  utilizēt atkritumu 
selektīvās savākšanas sistēmas ietvaros. Vairāk informācijas par pieejamām atkritumu savākšanas sistēmām sniedz 
vietējie pašvaldības orgāni. Izmetot elektrisko ierīci atkritumu izgāztuvē vai glabātavā pastāv risks, ka bīstamās vielas 
nokļūs gruntsūdeņos un barības ķēdē kā rezultātā pasliktināsies Jūsu veselības stāvoklis un labklājība. 




